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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок вторую 

сессию с 23 января по 3 февраля 2023 года. Обзор по Аргентине состоялся на  

2-м заседании, 23 января 2023 года. Делегацию Аргентины возглавлял секретарь по 

правам человека Орасио Пьетрагала Корти. На своем 10-м заседании, состоявшемся 

27 января 2023 года, Рабочая группа приняла доклад по Аргентине. 

2. 11 января 2023 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Аргентине в составе Боливии 

(Многонационального Государства), Габона и Китая. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для обзора по Аргентине 

были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Аргентине был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленных Бельгией, Боливией (Многонациональное Государство), Германией, 

Испанией, Панамой, Португалией от имени Группы друзей по национальным 

механизмам осуществления, представления докладов и последующей деятельности, 

Словенией, Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенными Штатами Америки и Швецией. С этими вопросами можно 

ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Глава делегации отметил, что национальный доклад стал результатом 

инклюзивного процесса на федеральном и провинциальном уровнях с использованием 

консультативного механизма, что позволило обеспечить участие организаций 

гражданского общества. 

6. 10 декабря 2019 года к власти в стране пришло новое правительство, которое 

заявило о своей твердой приверженности укреплению институтов страны и 

обеспечению полного осуществления прав человека. Нынешний президент в своих 

первых публичных заявлениях подтвердил, что защита прав человека является 

краеугольным камнем проводимой в стране политики. 

7. Кризис, вызванный коронавирусной инфекцией (COVID-19), усугубил 

чрезвычайную ситуацию в экономике и социальной сфере, доставшуюся Аргентине в 

наследство от прежнего правительства. Новое правительство приложило огромные 

усилия для смягчения последствий пандемии и одновременно с этим инициировало 

процесс решения проблемы чрезмерной внешней задолженности, уделяя при этом 

первоочередное внимание повышению качества жизни населения. 

8. Аргентина сталкивается с трудностями в плане устранения последствий 

ненавистнических высказываний для сосуществования людей в демократическом 

  

 1 A/HRC/WG.6/42/ARG/1. 

 2 A/HRC/WG.6/42/ARG/2. 

 3 A/HRC/WG.6/42/ARG/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/ARG/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/ARG/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/ARG/3
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обществе, которые стали более заметными в последнее время. Ситуацию усугубили 

прискорбные события последних нескольких месяцев, кульминацией которых стало 

покушение на нынешнего вице-президента и дважды бывшего президента Кристину 

Фернандес де Киршнер. Этот вопрос требует осмысления и действий со стороны 

международного сообщества, поскольку разжигание ненависти и нападения, 

подобные случаям, которые недавно произошли в Бразилии, разрушают основные 

соглашения демократической системы и усложняют обеспечение соблюдения прав 

человека. 

9. Еще одна серьезная проблема в обеспечении реализации прав человека — это 

феномен «юридической войны», суть которого в том, что в отношении лидеров 

общественных или политических движений возбуждаются уголовные дела, что 

приводит к потере легитимности судебной власти. Эта практика привела к 

регрессивной политике в области прав человека и была направлена только против 

политических лидеров, представляющих интересы рабочего класса, с единственной 

целью устранить их с политической арены. 

10. Среди мер, принятых в области прав человека, была подтверждена на 

конституционном уровне Межамериканская конвенция о защите прав человека 

пожилых людей и ее приоритет над внутренним законодательством, а также создан 

механизм отбора кандидатов в международные правозащитные системы. 

11. Делом государственной важности в Аргентине стала деятельность по 

сохранению памяти, установлению истины, отправлению правосудия и возмещению 

ущерба за преступления против человечности. Значительный прогресс был достигнут 

в плане судебного преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения прав 

человека: 1117 человек были осуждены за преступления против человечности. 

Благодаря усилиям группы «Абуэлас де пласа де майо» и при поддержке 

Национальной комиссии по праву на идентичность и Стратегического плана по 

продвижению судебных процессов по преступлениям против человечности (начатого 

в 2020 году), 132 человека смогли установить свою личность. 

12. Центр доктора Фернандо Уллоа по оказанию помощи жертвам нарушений прав 

человека ежемесячно оказывает помощь в среднем 250 жертвам государственного 

терроризма. Была возобновлена работа Специальной группы по расследованию 

экономически мотивированных преступлений против человечности. Почти в 

250 памятных местах были установлены мемориальные доски, планируется открытие 

четырех новых мест памяти в разных провинциях и создание территории памяти 

Кампо-де-Майо. Кроме того, в Организацию Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и культуры было официально представлено досье в поддержку 

включения музейного комплекса «Место памяти ЭСМА» в список объектов 

всемирного наследия. 

13. Нынешнее правительство выступает за изменение сложившейся практики с 

целью искоренения институционального насилия со стороны сотрудников 

правоохранительных органов. В этом контексте Секретариат по правам человека 

выступал в качестве amicus curiae в различных показательных делах, связанных с 

полицейским насилием, в разных провинциях страны и в каждом из этих случаев 

занимал твердую позицию публичного осуждения. Конгресс изучает проект 

всеобъемлющего закона против институционального насилия, а сотрудники сил 

безопасности проходят обучение по вопросам прав человека. 

14. Огромную обеспокоенность вызывает положение в пенитенциарной системе, в 

частности переполненность тюрем в нескольких провинциях страны и неправомерное 

использование досудебного содержания под стражей. В 2017 году был учрежден 

Национальный комитет по предупреждению пыток, а также принимались меры по 

созданию местных механизмов по предупреждению пыток. Такие механизмы созданы 

уже в 17 юрисдикциях. 

15. Разработаны различные стратегии в отношении лишенных свободы женщин с 

уделением особого внимания беременным женщинам и женщинам, содержащимся в 

тюрьмах со своими детьми. Была разработана специальная программа для 

заключенных трансгендерных людей. 
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16. В декабре 2019 года было создано Министерство по делам женщин, гендерным 

вопросам и разнообразию, а в 2020 году — Национальный кабинет по вопросам 

всестороннего учета гендерной проблематики в государственной политике и 

установлена система маркировки статей бюджета с учетом гендерного фактора и 

многообразия. Национальный план действий по борьбе с гендерным насилием на 

период 2022–2024 годов включает в себя более 100 мер по борьбе с самыми крайними 

формами гендерного насилия. 

17. В 2021 году был принят Закон Дианы Сакаян — Лоханы Беркинс о содействии 

доступу трансвеститов, транссексуалов и трансгендеров к официальной занятости, а 

также создан Центральный реестр Лоханы Беркинс — Дианы Сакаян для соискателей 

работы из числа трансвеститов, транссексуалов и трансгендеров. 

18. Было воссоздано Министерство здравоохранения, статус которого при 

предыдущей администрации был понижен до секретариата. Приоритетная роль 

отводится работе Национального управления по вопросам сексуального и 

репродуктивного здоровья Министерства. Был принят Закон о доступе к 

добровольному прерыванию беременности, регулирующий вопросы доступа к 

легальному аборту и медицинскому уходу после аборта. 

19. Правительством были реализованы различные меры в области здравоохранения 

в связи с пандемией COVID-19. В реанимационных отделениях учреждений 

государственной системы здравоохранения на 47 % было увеличено количество 

койко-мест, были централизованы процессы закупки и распределения аппаратов 

искусственной вентиляции легких и обеспечена доступность вакцин по всей стране. 

20. Кроме того, была реализована комплексная стратегия в области 

здравоохранения, включающая предоставление бесплатных лекарств пожилым людям 

и реализацию федеральной стратегии комплексного подхода к психическому 

здоровью и проблеме потребления. 

21. Министерство образования возобновило программу «Коннект экволити», и 

были выделены стипендии «Вперед», причем количество стипендиатов в 2021 и 

2022 годах, после включения в программу молодых людей в возрасте 16 и 17 лет, росло 

в геометрической прогрессии. 

22. Нынешнее правительство способствовало разработке Национального плана 

действий по борьбе с дискриминацией на 2021–2024 годы, в работе над которым 

принимали участие 1700 организаций гражданского общества. 

23. Что касается прав коренных народов, то в 2021 году правительство страны 

вновь продлило срок действия Закона № 26.160, приостановив до ноября 2025 года 

осуществление выселения коренных общин или освобождение земель, традиционно 

занимаемых коренными общинами. В 2021 году было создано подразделение по 

выполнению решения Межамериканского суда по правам человека по делу Indigenous 

Communities of the Lhaka Honhat (Our Land) Association v. Argentina. 

24. Аргентина гордится своей политикой в отношении иммиграции и прав 

беженцев. В 2021 году был отменен Указ № 70/2017 и тем самым полностью 

восстановлено действие Национального закона о миграции 2003 года, как того 

требовали некоторые договорные органы. В 2022 году Национальное управление по 

делам миграции внедрило новые специальные программы легализации, а в 2019 году 

был принят Общий закон о признании и защите лиц без гражданства. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

25. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 104 делегации. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

26. Польша выразила надежду на то, что процесс рассмотрения преступлений 

против человечности, совершенных в период военной диктатуры, будет завершен в 

ближайшее время. 
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27. Португалия выразила признательность за усилия по защите прав женщин, в том 

числе в области сексуального и репродуктивного здоровья. 

28. Катар отметил принятие Национального плана по борьбе с дискриминацией на 

2021–2024 годы. 

29. Румыния высоко оценила прогресс в области прав женщин. 

30. Российская Федерация приветствовала создание органа по мониторингу мест 

содержания под стражей. 

31. Самоа положительно оценило назначение членов Канцелярии 

Уполномоченного по правам детей и подростков. 

32. Саудовская Аравия высоко оценила усилия по выполнению рекомендаций в 

области образования и здравоохранения. 

33. Сербия приветствовала создание Министерства по делам женщин, гендерным 

вопросам и разнообразию. 

34. Словакия высоко оценила принятие определения антисемитизма во внутреннем 

законодательстве. 

35. Словения призвала Аргентину снизить уровень насилия в отношении женщин 

из числа коренных народов. 

36. Южная Африка приветствовала принятые меры, демонстрирующие важность 

гендерной проблематики в повестке дня страны. 

37. Испания высоко оценила прогресс, достигнутый в области прав женщин и 

предотвращения пыток. 

38. Шри-Ланка выразила удовлетворение в связи с новыми стратегиями по 

гендерным вопросам и политикой многообразия. 

39. Государство Палестина высоко оценило принятие различных стратегий в 

области прав человека. 

40. Судан выразил признательность за создание Национального комитета по 

предупреждению пыток. 

41. Швеция приветствовала позитивные шаги, предпринятые в отношении 

обеспечения доступа к легальным абортам. 

42. Швейцария высоко оценила закон об абортах и прогресс в области прав 

ЛГБТИК+. 

43. Сирийская Арабская Республика признала наличие проблем, в частности в 

связи с последствиями внешней задолженности. 

44. Таиланд приветствовал принятие Национального плана действий по борьбе с 

гендерным насилием на период 2022–2024 годов. 

45. Тимор-Лешти приветствовал Национальный план действий по борьбе с 

гендерным насилием. 

46. Того позитивно отметило меры по укреплению социальной сплоченности и 

поощрению права на здоровье. 

47. Туркменистан высоко оценил принятие Закона о минимальных бюджетах на 

адаптацию и предотвращение изменения климата. 

48. Украина приветствовала создание Национального комитета по 

предупреждению пыток. 

49. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии высоко 

оценило разработку всеобъемлющего законопроекта против институционального 

насилия. 
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50. Соединенные Штаты Америки положительно отметили усилия по 

рассмотрению уголовных дел, связанных со злодеяниями, совершенными в период 

1976–1983 годов. 

51. Уругвай приветствовал принятие Закона о доступе к добровольному 

прерыванию беременности. 

52. Боливарианская Республика Венесуэла представила рекомендации. 

53. Вьетнам приветствовал инициативы по предотвращению гендерного насилия и 

поддержке жертв такого насилия. 

54. Афганистан положительно оценил приверженность Аргентины процессу 

универсального периодического обзора. 

55. Албания призвала Аргентину назначить руководителя Национального 

управления Уполномоченного по правам человека. 

56. Алжир призвал Аргентину активизировать усилия в интересах уязвимых групп 

населения. 

57. Армения выразила удовлетворение по поводу мер по развитию правосудия и 

возмещению ущерба, а также по борьбе с ненавистническими высказываниями. 

58. Австралия приветствовала назначение министра по делам женщин, гендерным 

вопросам и разнообразию и приверженность всеобщему здравоохранению. 

59. Австрия отметила разрыв между действующими нормативно-правовыми 

актами и их практическим применением в некоторых областях. 

60. Азербайджан высоко оценил меры по продвижению защиты прав человека для 

людей с инвалидностью. 

61. Багамские Острова приветствовали принятие Закона об образовании и 

приверженность обеспечению качественного образования. 

62. Бахрейн высоко оценил усилия по искоренению мотивированных ненавистью 

преступлений, нищеты и неравенства. 

63. Бангладеш приветствовал создание Министерства по делам женщин, 

гендерным вопросам и разнообразию. 

64. Беларусь вынесла рекомендации. 

65. Бельгия высоко оценила прогресс, достигнутый в плане защиты прав женщин и 

ЛГБТКИ+. 

66. Многонациональное Государство Боливия приветствовало четвертый 

национальный доклад Аргентины. 

67. Ботсвана отметила отсутствие политики по защите женщин в сельской 

местности. 

68. Бразилия приветствовала меры по обеспечению гендерного равенства и прав 

ЛГБТКИА+ и призвала Аргентину провести демаркацию земель коренных народов. 

69. Болгария отметила меры по обеспечению гендерного равенства и выразила 

надежду, что Аргентина назначит руководителя Национального управления 

Уполномоченного по правам человека. 

70. Буркина-Фасо приветствовало сокращение числа подростковых беременностей 

и призвало Аргентину бороться с насилием в отношении женщин и детей. 

71. Кабо-Верде высоко оценило усилия по уголовному преследованию за 

преступления, совершенные во время диктатуры. Оно посоветовало разработать 

долгосрочный план помощи жертвам торговли людьми. 

72. Камерун отметил улучшения в области поощрения и защиты прав человека. 

73. Канада с удовлетворением отметила легализацию абортов и национальную 

систему идентификации для небинарных лиц. 
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74. Чили приветствовало создание Министерства по делам женщин, гендерным 

вопросам и разнообразию. 

75. Делегация Аргентины заявила, что создание Министерства по делам женщин, 

гендерным вопросам и разнообразию стало ответом на историческую борьбу  

и что Национальный план действий по борьбе с гендерным насилием на период  

2022–2024 годов направлен на то, чтобы выйти за рамки экстренных мер и заняться 

вопросами структурной природы неравенства и гендерного насилия. Зафиксировано 

более 82 000 случаев оказания помощи через бесплатную национальную горячую 

линию для жертв гендерного насилия; а в рамках программы «Сопровождение» 

258 000 жертв были обеспечены пособиями в размере прожиточного минимума в 

течение шести месяцев, что способствовало их экономической независимости. Кроме 

того, в соответствии с Законом Микаэлы (2019 год) 5612 государственных служащих 

прошли обучение по гендерным вопросам. Вместе с тем в судебной системе 

сохраняется практика, препятствующая доступу жертв гендерного насилия к 

правосудию. 

76. Политика в отношении прав коренных народов осуществлялась в рамках 

четырех основных программ, касающихся территориальной демаркации, доступа к 

правосудию, участия и доступа к чистой воде. На сегодняшний момент Национальным 

институтом по делам коренных народов признано 39 этнических групп в 

1800 зарегистрированных общинах. Что касается нерешенных земельных вопросов, то 

в 1207 общинах коренных народов проводится, а в 857 общинах уже завершено 

обследование территорий, охватившее примерно 10 400 000 га. Общинам 

гарантирована правовая защита от выселения и/или уголовного преследования их 

членов. В провинциях Санта-Крус и Неукен ведется диалог о праве на свободное, 

предварительное и осознанное согласие. 

77. Хотя чрезвычайное положение в системе федеральных пенитенциарных 

учреждений в Аргентине сохраняется, переполненность тюрем снизилась с 

10 % учреждений в марте 2020 года до 2 % в январе 2023 года. Недавно в провинции 

Мендоса был открыт федеральный пенитенциарный комплекс (на 512 мест), и ведется 

строительство центров содержания под стражей в провинциях Буэнос-Айрес  

(на 1152 места) и Санта-Фе (на 464 места). Кроме того, для более эффективной 

реализации меры пресечения в виде домашнего ареста в качестве альтернативы 

тюремному заключению стали использоваться электронные браслеты. Были 

реализованы различные инициативы по обучению тюремного персонала, а также 

осуществляется программа по применению индивидуального подхода к 

представителям уязвимых групп, включая женщин, женщин с детьми, пожилых 

людей, ЛГТБИ+ и коренные народы. 

78. Китай выразил удовлетворение в связи с достижениями в области развития, 

инвестиций в образование и здравоохранение, правовой защиты уязвимых слоев 

населения и борьбы с торговлей людьми. 

79. Колумбия приветствовала меры, касающиеся гендерного насилия, полового 

воспитания и прав человека афроаргентинцев. 

80. Коста-Рика представила свои рекомендации. 

81. Кот-д'Ивуар приветствовал создание Национального комитета по 

предупреждению пыток. 

82. Хорватия отметила отсутствие эффективных мер по борьбе с гендерным 

насилием и безнаказанность в случаях фемицида. 

83. Куба признала результаты работы национального механизма по выполнению 

рекомендаций предыдущего цикла обзора. 

84. Кипр поздравил Аргентину с прогрессом, достигнутым в плане защиты прав 

женщин и ЛГБТКИ+. 

85. Дания приветствовала меры, обеспечивающие доступ к легальным абортам. 
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86. Джибути приветствовала реформы и инвестиции в целях укрепления прав 

женщин. 

87. Доминиканская Республика высоко оценила создание Управления 

уполномоченного по делам детей и подростков. 

88. Эквадор приветствовал создание национального превентивного механизма и 

ратификацию Регионального соглашения о доступе к информации, участии 

общественности и правосудии по вопросам окружающей среды в Латинской Америке 

и Карибском бассейне (Соглашение Эскасу). 

89. Египет высоко оценил усилия по борьбе с насилием в отношении женщин и 

реформированию тюремной системы. 

90. Эстония позитивно отметила создание Министерства по делам женщин, 

гендерным вопросам и разнообразию. 

91. Финляндия дала высокую оценку принятию законодательства о доступе к 

услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья. 

92. Франция приветствовала прогресс в отношении прав женщин и ЛГБТ+. 

93. Габон отметил разработку Национального плана действий по борьбе с 

гендерным насилием.  

94. Гамбия положительно оценила усилия по борьбе с гендерным насилием. 

95. Грузия приветствовала создание Национального комитета по предупреждению 

пыток. 

96. Германия выразила обеспокоенность по поводу попыток оказать политическое 

влияние на систему правосудия. 

97. Гана высоко оценила меры, принятые для защиты свободы выражения мнений, 

ассоциации и собраний. 

98. Греция приветствовала продолжающееся применение принципа универсальной 

юрисдикции. 

99. Исландия приветствовала делегацию и ее национальный доклад. 

100. Индия отметила создание Министерства по делам женщин, гендерным 

вопросам и разнообразию. 

101. Индонезия высоко оценила меры, предусматривающие увеличение инвестиций 

в политику гендерного равенства. 

102. Исламская Республика Иран выразила обеспокоенность по поводу расистских 

и ксенофобских нападений на представителей коренных народов. 

103. Ирак с удовлетворением отметил отмену чрезвычайного положения в 2021 году. 

104. Ирландия выразила обеспокоенность в связи с заявлениями о чрезмерном 

применении силы сотрудниками правоохранительных органов. 

105. Израиль положительно оценил принятие Закона о доступе к добровольному 

прерыванию беременности. 

106. Италия высоко оценила приверженность Аргентины защите и укреплению прав 

женщин. 

107. Иордания приветствовала принятие законодательства, касающегося права на 

развитие и искоренения бедности. 

108. Кувейт дал высокую оценку действиям, предпринятым в области 

экономических, социальных и культурных прав. 

109. Ливан приветствовал национальный превентивный механизм и Национальный 

план действий по борьбе с гендерным насилием. 

110. Лихтенштейн представил рекомендации. 
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111. Литва отметила успехи, связанные с правами женщин, и кампании против 

гендерного насилия. 

112. Люксембург представил рекомендации. 

113. Малайзия высоко оценила успехи, достигнутые в области прав женщин и людей 

с инвалидностью. 

114. Мальдивские Острова приветствовали принятие Закона о минимальных 

бюджетах на адаптацию к изменению климата и смягчение его последствий. 

115. Мальта с удовлетворением отметила Национальный план действий по борьбе с 

гендерным насилием. 

116. Маршалловы Острова высоко оценили усилия, связанные с изменением 

климата, и выразили сожаление по поводу криминализации правозащитников. 

117. Маврикий приветствовал защиту прав женщин и равный и безвозмездный 

доступ к образованию. 

118. Мексика отметила политику в области сексуального и репродуктивного 

здоровья и призвала Аргентину ликвидировать гендерный разрыв. 

119. Черногория особо отметила создание Министерства по делам женщин, 

гендерным вопросам и разнообразию и национального превентивного механизма. 

120. Марокко приветствовало меры по соблюдению международных обязательств и 

сотрудничество с гражданским обществом. 

121. Мозамбик выразил удовлетворение по поводу принятия институциональных и 

политических мер по защите прав женщин. 

122. Намибия высоко оценила выделение финансовых ресурсов на продвижение 

прав женщин. 

123. Непал выразил удовлетворение по поводу принятия институциональных и 

политических мер по защите прав женщин. 

124. Нидерланды положительно оценили легализацию абортов и прогресс в области 

прав ЛГБТИК+. Они выразили обеспокоенность чрезмерным применением силы со 

стороны сил безопасности. 

125. Нигерия приветствовала меры по борьбе с дискриминацией и реформы, 

направленные на оптимизацию судебной системы. 

126. Норвегия с удовлетворением отметила принятие Закона о доступе к 

добровольному прерыванию беременности. 

127. Оман высоко оценил принятие институциональных и политических мер по 

защите прав детей. 

128. Пакистан приветствовал принятие мер по социальному обеспечению, 

здравоохранению, борьбе с дискриминацией и изменением климата. 

129. Панама выразила признательность за представление национального доклада. 

130. Парагвай положительно отметил принятие мер по обеспечению гендерного 

равенства и призвал Аргентину назначить руководителя Национального управления 

Уполномоченного по правам человека. 

131. Перу приветствовало принятые меры по обеспечению гендерного равенства и 

судебные процессы над лицами, обвиняемыми в преступлениях против человечности. 

132. Филиппины оценили меры, принятые в отношении гендерного равенства, 

миграции и изменения климата. 

133. Делегация Аргентины внимательно выслушала выступления и подробно 

проанализирует все рекомендации, которые направлены на содействие эффективному 

соблюдению стандартов в области прав человека. Правительство Аргентины, спустя 

40 лет после возрождения в стране демократии, подтверждает перед главным 
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политическим органом по правам человека Организации Объединенных Наций, что 

будет продолжать свою ежедневную работу, направленную на достижение прогресса 

в обеспечении прав своего народа. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

134. Следующие рекомендации будут изучены Аргентиной, которая представит 

ответы в надлежащие сроки, но не позднее чем на пятьдесят третьей сессии 

Совета по правам человека: 

134.1 ратифицировать Межамериканскую конвенцию против всех 

форм дискриминации и нетерпимости и Межамериканскую конвенцию 

против расизма, расовой дискриминации и связанных с ними форм 

нетерпимости (Мексика); 

134.2 подписать и ратифицировать Договор о запрещении ядерного 

оружия (Самоа); 

134.3 ратифицировать Рамочную конвенцию Всемирной организации 

здравоохранения по борьбе против табака (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

134.4 ратифицировать Рамочную конвенцию Всемирной организации 

здравоохранения по борьбе против табака и Протокол о ликвидации 

незаконной торговли табачными изделиями (Панама); 

134.5 продолжать реализацию Национального плана действий по 

борьбе с гендерным насилием и ратифицировать Конвенцию Совета 

Европы о предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и 

домашним насилием (Франция); 

134.6 в полной мере сотрудничать с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций и укреплять сотрудничество с 

Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека путем создания постоянного странового отделения с 

гарантиями его полноценного функционирования, что будет 

способствовать выполнению рекомендаций, исходящих от таких 

механизмов, как договорные органы, специальные процедуры и 

универсальный периодический обзор (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

134.7 продолжать работать и сотрудничать со специальными 

процедурами Совета по правам человека в случаях насильственных или 

недобровольных исчезновений (Доминиканская Республика); 

134.8 укреплять постоянный национальный механизм реализации, 

отчетности и последующих действий (Парагвай); 

134.9 принять и реализовать меры, предписанные Межамериканским 

судом по правам человека по делу Милагро Сала (Многонациональное 

Государство Боливия); 

134.10 утвердить всеобъемлющий законопроект против 

институционального насилия (Южная Африка); 

134.11 принять нормы, основанные на международных стандартах в 

области прав человека, об использовании персональных биометрических 

данных для систем распознавания лиц и киберпатрулирования (Коста-

Рика); 

134.12 продолжать принимать эффективные меры по защите 

уязвимых групп населения (Российская Федерация); 

134.13 ввести в действие комплексный национальный план по 

обеспечению защиты и поощрения прав человека для всех (Бахрейн); 
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134.14 завершить разработку национального плана действий по 

вопросам предпринимательской деятельности и прав человека, в том 

числе путем проведения широких консультаций (Норвегия); 

134.15 ускорить процесс назначения Уполномоченного по правам 

человека в соответствии с принципами, касающимися статуса 

национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав 

человека (Парижские принципы) (Самоа); 

134.16 назначить Уполномоченного по правам человека страны в 

соответствии с Парижскими принципами (Южная Африка); 

134.17 назначить главу Национального управления Уполномоченного 

по правам человека, учитывая его основополагающую роль в системе прав 

человека (Испания); 

134.18 вести работу по всему политическому спектру для назначения 

Уполномоченного по правам человека и незамедлительного заполнения 

других важных вакантных должностей в системе правосудия (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

134.19 обеспечить, чтобы национальное учреждение по правам 

человека могло выполнять свой мандат по защите прав человека, в том 

числе путем назначения Уполномоченного по правам человека 

(Австралия); 

134.20 как можно скорее назначить Уполномоченного по правам 

человека (Австрия); 

134.21 инициировать процесс отбора и назначить Уполномоченного по 

правам человека в соответствии с Парижскими принципами (Хорватия); 

134.22 провести необходимые процедуры для назначения 

Уполномоченного по правам человека (Доминиканская Республика); 

134.23 ускорить процесс назначения нового руководителя 

Национального управления Уполномоченного по правам человека в 

соответствии с Парижскими принципами (Грузия); 

134.24 рассмотреть вопрос об ускорении назначения руководителя 

Национального управления Уполномоченного по правам человека в 

соответствии с Парижскими принципами (Индия); 

134.25 назначить Уполномоченного по правам человека посредством 

открытого, прозрачного и публичного процесса отбора в соответствии с 

Парижскими принципами (Ирландия); 

134.26 активизировать механизм отбора и назначить 

Уполномоченного по правам человека в соответствии с Парижскими 

принципами (Люксембург); 

134.27 инициировать процесс отбора и назначить Уполномоченного по 

правам человека в соответствии с Парижскими принципами (Черногория); 

134.28 продолжать усилия по укреплению роли Национального 

управления Уполномоченного по правам человека, в частности, путем 

назначения его руководителя (Марокко); 

134.29 ускорить процесс назначения Уполномоченного по правам 

человека (Нигерия); 

134.30 ускорить процесс утверждения законопроекта, предлагающего 

механизм для урегулирования ситуации с Уполномоченным по правам 

человека (Парагвай); 

134.31 продолжить усилия по отбору и назначению Уполномоченного 

по правам человека страны (Перу); 
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134.32 назначить руководителя Национального управления 

Уполномоченного по правам человека, чтобы обеспечить 

документирование и расследование неправомерных действий 

правительства и защиту прав человека, включая возможность женщин 

пользоваться своими правами человека (Соединенные Штаты Америки); 

134.33 обеспечить надлежащее функционирование Национального 

управления Уполномоченного по правам человека в соответствии с 

Парижскими принципами (Литва); 

134.34 продолжить усилия по обеспечению функционирования 

Национального управления Уполномоченного по правам человека (Того); 

134.35 работать с политической оппозицией по замещению вакантных 

должностей Генерального прокурора, судьи Верховного суда и 

Уполномоченного по правам человека (Германия); 

134.36 продолжить реализацию целей в области устойчивого развития, 

связанных с Национальным планом действий по борьбе с дискриминацией 

на 2021–2024 годы (Оман); 

134.37 усилить правительственные меры по борьбе с языком 

ненависти, дискриминацией и ксенофобией (Мозамбик); 

134.38 активизировать стратегии по борьбе с языком ненависти и его 

последствиями, а также принять эффективные меры по борьбе с 

сохраняющейся дискриминацией (Парагвай); 

134.39 укрепить механизмы правоприменения для предотвращения 

ксенофобии и языка ненависти на всех государственных уровнях 

(Исламская Республика Иран); 

134.40 усилить меры по борьбе с языком ненависти и дискриминацией 

по любым признакам (Индонезия); 

134.41 продолжать бороться с феноменом языка ненависти во всех его 

проявлениях (Армения); 

134.42 продолжить реализацию Национального плана действий по 

борьбе с дискриминацией (Габон); 

134.43 активизировать усилия по борьбе со структурной 

дискриминацией, особенно в отношении коренных народов, а также с 

распространением языка ненависти и ксенофобии и ввести уголовную 

ответственность за все формы расовой дискриминации и 

ненавистнических высказываний (Джибути); 

134.44 устранить структурные причины расизма, расовой 

дискриминации и «невидимости» афро-аргентинского населения и 

обеспечить эффективность национального плана для лиц африканского 

происхождения и плана действий по реализации Международного 

десятилетия лиц африканского происхождения (Коста-Рика); 

134.45 реализовывать Национальный план действий по борьбе с 

дискриминацией и пересмотреть его на предмет включения новых целей, 

направленных на укрепление государственной политики и программ по 

предотвращению и искоренению языка ненависти, ксенофобии и других 

форм дискриминации на всех государственных уровнях, в том числе путем 

усиления подготовки государственных служащих и проведения 

образовательных кампаний в школах (Румыния); 

134.46 продлить на будущее реализацию Национального плана 

действий по борьбе с дискриминацией на 2021–2024 годы (Российская 

Федерация); 

134.47 продолжать усилия по искоренению дискриминации во всех ее 

формах и принять конкретные меры по снижению уровня безработицы, 
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уделяя особое внимание уязвимым группам, таким как женщины, 

молодежь и жители сельских районов (Сербия); 

134.48 активизировать информационные кампании, направленные на 

борьбу с негативным отношением общества к детям из числа коренных 

народов, детям с инвалидностью, детям из общин меньшинств и детям-

иммигрантам (Кот-д'Ивуар); 

134.49 укреплять государственную политику и программы по 

предотвращению и искоренению дискриминации и ксенофобии во всех 

формах, уделяя особое внимание коренным народам, выходцам из Африки 

и мигрантам (Эквадор); 

134.50 активизировать кампании по просвещению населения с целью 

устранения негативного отношения общества к детям из числа коренных 

народов, детям с инвалидностью, детям, принадлежащим к меньшинствам, 

и детям-мигрантам (Государство Палестина); 

134.51 принять все необходимые меры для реализации эффективной и 

строгой политики нулевой терпимости, в частности на местном уровне, к 

любым формам жестокости полиции и другого чрезмерного применения 

силы, особенно в контексте демонстраций и свободы собраний (Польша); 

134.52 обеспечить, чтобы любое законное применение силы полицией 

и другими силами безопасности было разумным, необходимым и 

пропорциональным и чтобы случаи чрезмерного применения силы 

полицией адекватно расследовались и, при необходимости, возбуждалось 

уголовное преследование (Австралия); 

134.53 укреплять механизмы, защищающие от чрезмерного 

применения силы, арестов и злоупотреблений со стороны полиции и сил 

безопасности, особенно в отношении уязвимых групп населения 

(Пакистан); 

134.54 вести систематический сбор дезагрегированных данных о 

любых случаях нарушения прав человека сотрудниками 

правоохранительных органов (Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии); 

134.55 обеспечить, чтобы за все акты пыток была предусмотрена 

уголовная ответственность и соответствующие наказания, соразмерные 

совершенным деяниям (Кот-д'Ивуар); 

134.56 обеспечить эффективное документирование и расследование 

всех случаев пыток и других видов жестокого обращения (Кипр); 

134.57 рассмотреть возможность принятия мер, необходимых для 

обеспечения борьбы с пытками в местах содержания под стражей и 

содействия привлечению к ответственности (Египет); 

134.58 наращивать усилия по созданию местных механизмов 

предотвращения пыток во всех провинциях и обеспечить, чтобы эти 

механизмы были надлежащим образом укомплектованы и 

финансировались для повышения эффективности их работы (Самоа); 

134.59 обеспечить, чтобы во всех провинциях выполнялся закон, 

учреждающий национальный превентивный механизм, в соответствии с 

Факультативным протоколом к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Словения); 

134.60 ограничить продолжительность досудебного содержания под 

стражей посредством применения альтернативных мер, не связанных с 

лишением свободы, и запретить использование полицейских участков в 

качестве мест длительного содержания под стражей, чтобы решить 

проблему роста численности заключенных (Испания); 
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134.61 обеспечить проведение судебных реформ и повысить 

интенсивность курсов подготовки сотрудников сил безопасности и 

тюремного персонала с целью искоренения практики, нарушающей права 

человека (Пакистан); 

134.62 гарантировать применение закона о создании национального 

превентивного механизма во всех провинциях и обеспечить создание 

местных механизмов в соответствии с Факультативным протоколом к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Испания); 

134.63 работать над обеспечением и наращиванием усилий и стратегий 

по искоренению насилия в тюремной системе (Шри-Ланка); 

134.64 полностью выполнить рекомендации Подкомитета по 

предупреждению пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания, в частности в 

отношении задержанных, содержащихся в переполненных местах в 

унижающих достоинство условиях, путем создания эффективных 

механизмов мониторинга (Боливарианская Республика Венесуэла); 

134.65 продолжать усилия по улучшению условий содержания в 

тюрьмах и обеспечению прав заключенных (Вьетнам); 

134.66 продолжать усилия по улучшению условий содержания под 

стражей с целью снижения переполненности в соответствии с 

международными стандартами, включая запрет на использование 

полицейских участков для длительного содержания под стражей 

(Австрия); 

134.67 продолжать совершенствовать пенитенциарную систему, 

включая условия содержания под стражей (Беларусь); 

134.68 улучшить условия содержания в пенитенциарных учреждениях 

путем принятия законодательной базы, предотвращающей 

переполненность (Швеция); 

134.69 улучшить условия содержания в пенитенциарных учреждениях 

путем решения проблем переполненности, не отвечающего стандартам 

медицинского обслуживания и антисанитарных условий (Соединенные 

Штаты Америки); 

134.70 принять немедленные и дополнительные меры по улучшению 

условий содержания в тюрьмах, уделяя особое внимание решению проблем 

переполненности, насилия и ненадлежащего медицинского обслуживания 

в учреждениях для несовершеннолетних (Австралия); 

134.71 создать всеобъемлющую, обновленную и публичную 

национальную базу данных исчезнувших лиц, чтобы продвинуться в 

достижении прогресса (Кабо-Верде); 

134.72 поддерживать усилия Национального комитета по 

предупреждению пыток в плане защиты прав лиц, лишенных свободы, и 

улучшения условий их содержания в тюрьмах (Чили); 

134.73 обеспечить соответствие аспектов обращения и условий 

содержания в местах лишения свободы международным стандартам, в 

частности Минимальным стандартным правилам обращения с 

заключенными Организации Объединенных Наций (Правила Нельсона 

Манделы) (Греция); 

134.74 продолжать усилия по улучшению условий содержания в 

пенитенциарной системе и сокращению числа случаев насилия в тюрьмах 

(Италия); 
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134.75 продолжить внедрение национального механизма по 

предупреждению пыток, особенно на уровне провинций (Нидерланды); 

134.76 создать и внедрить местные механизмы по предупреждению 

пыток в тех провинциях, где их нет (Парагвай); 

134.77 разработать меры по противодействию явлению юридической 

войны и укреплению верховенства закона (Многонациональное 

Государство Боливия); 

134.78 эффективно проводить в жизнь принцип независимости 

судебной власти (Словакия); 

134.79 создать единый реестр арестов без судебного ордера с целью 

осуществления независимого мониторинга на федеральном уровне 

деятельности государственных сил и органов безопасности (Испания); 

134.80 сохранять динамику и продолжать продвигать повестку дня по 

установлению истины, отправлению правосудия, возмещению ущерба и 

гарантиям неповторения с особым акцентом на привлечении к 

ответственности, а также ценный вклад в международные усилия по 

предотвращению преступлений против человечности (Армения); 

134.81 продолжать усилия по сокращению длительных сроков 

содержания под стражей до суда путем поиска альтернативных мер 

пресечения во всех возможных случаях и обеспечения более быстрого 

судебного разбирательства (Австрия); 

134.82 гарантировать полную независимость судебных органов и 

прокуратуры при выполнении ими своих функций (Чили); 

134.83 укреплять независимость судебной системы и защищать судей 

и следователей от давления и запугивания (Германия); 

134.84 принять новые меры по расследованию и привлечению к 

ответственности лиц, виновных в нападении на Аргентино-израильскую 

ассоциацию взаимопомощи в 1994 году (Израиль); 

134.85 гарантировать права несовершеннолетних в местах лишения 

свободы и обеспечить эффективные средства для реинтеграции через 

национальные рамки во всех провинциях (Дания); 

134.86 принять всеобъемлющий закон о ювенальной юстиции для всех 

регионов в соответствии с Конвенцией о правах ребенка и 

международными стандартами ювенальной юстиции (Люксембург); 

134.87 принять всеобъемлющий закон о ювенальной юстиции, 

соответствующий Конвенции о правах ребенка и международным 

стандартам в области ювенальной юстиции (Лихтенштейн); 

134.88 принять всеобъемлющие законы о ювенальной юстиции, 

согласующиеся с Конвенцией о правах ребенка (Афганистан); 

134.89 гарантировать реальный доступ к правосудию для жертв 

нарушений прав человека, а также независимые и беспристрастные 

расследования (Швейцария); 

134.90 принять всеобъемлющий закон о ювенальной юстиции, 

соответствующий Конвенции о правах ребенка и международным 

стандартам в области ювенальной юстиции (Черногория); 

134.91 принять меры по совершенствованию механизмов надзора за 

силами безопасности, включая создание юридически обязательной 

нормативной базы, защищающей и гарантирующей права, связанные с 

мирными собраниями (Ирландия); 

134.92 продолжить расследование всех утверждений о насилии в 

отношении правозащитников и журналистов, заключенных в тюрьму за 
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осуществление свободы слова, мирных собраний и ассоциации, и 

обеспечить привлечение предполагаемых виновных к ответственности 

(Литва); 

134.93 принять комплексную политику защиты активистов в области 

окружающей среды и прав человека со стратегиями по предотвращению и 

расследованию нападений на них, в том числе совершенных 

представителями государства (Маршалловы Острова); 

134.94 продолжать предпринимать усилия по защите 

правозащитников, в том числе путем принятия комплексной политики по 

защите женщин и защитников экологических прав (Тимор-Лешти); 

134.95 укреплять политику поддержки семьи как естественной и 

основной ячейки общества (Египет); 

134.96 продолжать наращивать прогресс, достигнутый в борьбе с 

торговлей людьми, и продолжать внедрять национальные механизмы для 

решения этой проблемы (Саудовская Аравия); 

134.97 расширить доступность долгосрочной помощи для жертв 

торговли людьми (Кипр); 

134.98 обеспечить, чтобы все преступления, связанные с торговлей 

людьми, оперативно, эффективно и беспристрастно расследовались, 

виновные привлекались к ответственности и несли наказание, а 

пострадавшие имели доступ к эффективным средствам правовой защиты 

(Лихтенштейн); 

134.99 продолжать наращивать усилия по укреплению политики и 

стратегий, направленных на борьбу с торговлей людьми и эксплуатацией 

(Малайзия); 

134.100 разработать национальные механизмы по борьбе с торговлей 

женщинами, обеспечить программы помощи жертвам и обеспечить 

расследование преступлений, связанных с торговлей людьми (Иордания); 

134.101 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми, особенно 

женщинами (Ирак); 

134.102 сосредоточить внимание на гендерном равенстве путем более 

активной борьбы с торговлей женщинами, в том числе за счет разработки 

долгосрочного плана помощи жертвам торговли людьми, который 

выходит за рамки традиционной неотложной помощи (Кабо-Верде); 

134.103 принять дальнейшие меры по прекращению насилия и 

сексуальной эксплуатации женщин и детей (Исламская Республика Иран); 

134.104 принять соответствующие меры по обеспечению всеобщего 

охвата социальных программ для решения проблемы высокой степени 

неравенства (Бангладеш); 

134.105 продолжать усилия, направленные на достижение целей в 

области устойчивого развития, включая предоставление социальных услуг 

(Судан); 

134.106 продолжать усилия по повышению уровня жизни путем 

принятия и реализации комплексной, долгосрочной стратегии сокращения 

бедности с конкретными, измеримыми целями и правозащитным 

подходом (Польша); 

134.107 продолжать усилия по искоренению бедности для более 

эффективной защиты, поддержки и помощи всем людям, живущим за 

чертой бедности (Вьетнам); 

134.108 продолжать усилия по поощрению устойчивого экономического 

и социального развития для повышения уровня жизни населения (Алжир); 
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134.109 противодействовать и не допускать безнаказанности за 

высокую задолженность, унаследованную от предыдущих администраций, 

которая в основном затрагивает экономические, социальные и культурные 

права населения, находящегося в уязвимом положении 

(Многонациональное Государство Боливия); 

134.110 укрепить программы перераспределения доходов и доступ к 

продовольствию для наиболее уязвимых слоев населения с целью 

искоренения крайней бедности (Бразилия); 

134.111 принять меры по обеспечению экономических, социальных и 

культурных прав населения, живущего в бедности, особенно тех, кто 

пострадал от экономического кризиса и пандемии COVID-19 (Чили); 

134.112 продолжать поощрение устойчивого экономического и 

социального развития и повышение уровня жизни населения (Китай); 

134.113 продолжать продвигать и осуществлять необходимые усилия 

для устойчивого экономического и социального развития с целью 

повышения уровня жизни населения (Доминиканская Республика); 

134.114 выделить достаточные ресурсы для обеспечения 

своевременного рассмотрения оставшихся дел и завершения судебных 

процессов, связанных с преступлениями против человечности (Грузия); 

134.115 более эффективно включать принципы прав человека в 

разработку экономической политики с целью искоренения бедности и 

улучшения условий жизни для всех людей в Аргентине (Индонезия); 

134.116 продолжать усилия по поощрению прав коренных народов, в 

том числе в отношении земли, собственности и консультативных 

механизмов (Италия); 

134.117 продолжать усилия, предпринятые для продвижения права на 

развитие и искоренения бедности (Ливан); 

134.118 продолжать укреплять политику и действия, направленные на 

искоренение бедности и снижение неравенства, чтобы обеспечить 

гарантированный доступ к помощи в области экономического и 

социального благосостояния для всего населения (Малайзия); 

134.119 продолжать усилия по улучшению мест содержания под 

стражей, в том числе путем выделения достаточных финансовых и 

людских ресурсов (Мальдивские Острова); 

134.120 укреплять поощрение и защиту экономических, социальных и 

культурных прав (Камерун); 

134.121 рассмотреть дальнейшие инициативы по борьбе с бедностью и 

сокращению неравенства в соответствии с целями в области устойчивого 

развития в рамках Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года (Индия); 

134.122 продолжить реализацию мер по искоренению бедности и 

оказанию социальной поддержки людям с инвалидностью, семьям с 

детьми и наиболее обездоленным группам населения (Беларусь); 

134.123 активизировать действия по искоренению бедности, особенно в 

сельской местности (Судан); 

134.124 продолжать усилия по поддержке политики, связанной с 

бесплатным и всеобъемлющим доступом к здравоохранению (Саудовская 

Аравия); 

134.125 продолжать усилия по искоренению гендерного насилия и 

улучшению доступа женщин к услугам по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья (Шри-Ланка); 
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134.126 укрепить во всех юрисдикциях страны равное и 

недискриминационное применение Закона № 27.610, предоставляющего 

доступ к легальным абортам (Швеция); 

134.127 активизировать меры и сотрудничество по линии Юг — Юг и 

трехстороннее сотрудничество для смягчения последствий COVID-19 в 

целях содействия доступу к здравоохранению и возможностям 

трудоустройства, а также решения проблем неравенства и цифрового 

разрыва (Таиланд); 

134.128 продолжать улучшать медицинское обслуживание и 

обеспечивать равный доступ к качественным медицинским услугам для 

всех (Туркменистан); 

134.129 укреплять медицинские услуги на всех уровнях для 

удовлетворения спроса на услуги по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья, включая доступ к абортам, в соответствии с 

Законом № 27.610 (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

134.130 продолжать усилия по эффективному применению Закона 

№ 27.610 на всей территории страны, в том числе путем проведения 

кампаний по наращиванию потенциала медицинских работников и 

судебных органов, минимизируя последствия отказа от предоставления 

медицинских услуг по соображениям совести (Уругвай); 

134.131 принять меры по устранению недостатков в системе 

здравоохранения и гарантировать доступ к медицинским услугам по всей 

стране (Азербайджан); 

134.132 приложить усилия для устранения неравенства в плане 

медицинского обслуживания в рамках национальной системы 

здравоохранения (Бангладеш); 

134.133 продолжать поощрение развития медицинских услуг и 

эффективно защищать право людей на здоровье (Китай); 

134.134 гарантировать соблюдение Закона Микаэлы на всех уровнях и 

во всех ветвях судебной власти, а также издать руководящие принципы, 

чтобы не допускать привлечения к уголовной ответственности тех, кто 

добивается уважения своих сексуальных и репродуктивных прав (Коста-

Рика); 

134.135 гарантировать наличие в каждом государственном 

медицинском центре как минимум одного врача, способствующего 

полному осуществлению всех признанных в стране сексуальных и 

репродуктивных прав с применением правозащитного подхода и в рамках 

межкультурной парадигмы (Коста-Рика); 

134.136 продолжить разработку мер правительства, способствующих 

обеспечению всеобщего доступа населения к услугам по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья (Куба); 

134.137 укрепить систему всеобщего доступа к бесплатному и 

инклюзивному здравоохранению путем гарантирования равного доступа к 

качественным услугам на всей территории страны, а также за счет 

постоянных инвестиций (Джибути); 

134.138 дополнительно расширить доступ к услугам по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья по всей стране на равных 

условиях путем обеспечения адекватного бюджета, инфраструктуры, 

кадрового обеспечения и обучения (Эстония); 

134.139 обеспечить равный и реальный доступ к услугам по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья, включая безопасные аборты, во 

всех регионах страны (Финляндия); 
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134.140 наращивать усилия, предпринимаемые в области прав на 

сексуальное и репродуктивное здоровье, гарантируя реальный доступ к 

добровольному прерыванию беременности на всей территории страны в 

соответствии с положениями законодательства от декабря 2020 года 

(Франция); 

134.141 выполнить взятое на Найробийском саммите Международной 

конференции по народонаселению и развитию обязательство по 

межсекторальным действиям в области сексуального и репродуктивного 

здоровья и обеспечению всестороннего полового просвещения (Исландия); 

134.142 обеспечить адекватное финансирование, инфраструктуру, 

укомплектование персоналом и обучение для служб охраны сексуального 

и репродуктивного здоровья, а также гарантировать равный доступ к 

легальным и безопасным абортам по всей стране (Исландия); 

134.143 и впредь принимать меры по поощрению гендерного равенства 

и борьбе с гендерным насилием, в том числе путем обеспечения доступа к 

безопасным услугам в области репродуктивного здоровья (Индия); 

134.144 активизировать усилия по решению проблемы отсутствия 

продовольственной безопасности и недоедания среди детей, а также 

регулярно проводить мониторинг и оценку эффективности политики и 

программ, включая программы школьного питания (Малайзия); 

134.145 рассмотреть дополнительные шаги по устранению неравенства 

в предоставлении услуг общественного здравоохранения между 

провинциями для обеспечения равного доступа к медицинскому 

обслуживанию для всех (Мальта); 

134.146 предоставлять комплексные медицинские услуги при 

обеспечении равного доступа для всех (Маврикий); 

134.147 выполнить обязательство, взятое на Найробийском саммите 

Международной конференции по народонаселению и развитию, по 

использованию демографического дивиденда для инвестирования в 

информацию и услуги в области сексуального и репродуктивного здоровья, 

здравоохранения, образования и занятости молодежи и пожилых людей 

(Панама); 

134.148 продолжать усилия по совершенствованию системы 

здравоохранения, расширению доступа к качественным медицинским 

услугам и снижению уровня детской смертности (Беларусь); 

134.149 активизировать национальные усилия по совершенствованию 

системы здравоохранения (Шри-Ланка); 

134.150 продолжать работу по укреплению системы здравоохранения и 

сокращению неравенства (Ирак); 

134.151 продолжать реализацию программы СУМАР для 

предоставления медицинских услуг всем, в частности лицам, не имеющим 

социального обеспечения или предоплаченной медицинской страховки 

(Оман); 

134.152 активизировать усилия по искоренению основных причин 

младенческой смертности (Польша); 

134.153 обеспечить, чтобы все дети имели доступ к всестороннему, 

обязательному и качественному образованию (Катар); 

134.154 гарантировать доступ к высококачественному обязательному 

образованию для всех детей, в том числе в сельских и отдаленных районах, 

решить проблему отсева из средних школ и разработать стратегию борьбы 

с травлей и домогательствами (Португалия); 
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134.155 удвоить усилия по разработке комплексной государственной 

политики в области образования, гарантирующей право на инклюзивное 

образование (Государство Палестина); 

134.156 модернизировать систему подготовки учителей, чтобы 

обеспечить их навыками и учебными пособиями, необходимыми для 

предоставления качественного образования (Багамские Острова); 

134.157 обеспечить равный доступ к качественному образованию для 

всех, особенно для представителей маргинализированных групп, путем 

разработки комплексной политики в области образования (Бангладеш); 

134.158 предпринять дальнейшие шаги по расширению цифровой 

интеграции учащихся и учителей, обеспечивая их защиту в Интернете 

(Болгария); 

134.159 продолжать усилия, направленные на обеспечение учителей 

соответствующей подготовкой и новыми технологиями (Грузия); 

134.160 принять меры по предотвращению и сдерживанию чрезмерного 

государственного и полицейского насилия, а также по повышению 

информированности сотрудников полиции и пенитенциарных учреждений 

(Германия); 

134.161 продолжать содействие доступу к обязательному образованию 

путем предоставления стипендий (Кувейт); 

134.162 гарантировать доступ к качественному обязательному 

образованию для всех детей, включая детей из общин коренных народов 

(Беларусь); 

134.163 обеспечить полное внедрение цифровых платформ в школьную 

систему для двойного (очного и онлайн) обучения (Багамские Острова); 

134.164 обеспечить всем общинам возможность подключения к 

Интернету (Багамские Острова); 

134.165 продолжать усилия по обеспечению доступа всех детей к 

обязательному высококачественному образованию (Ирак); 

134.166 продолжить пересмотр и разработку национальной политики, 

направленной на предотвращение отсева детей из школ, особенно в 

сельской местности (Сирийская Арабская Республика); 

134.167 обеспечить равный доступ к качественному инклюзивному 

образованию для детей, проходящих альтернативные формы обучения, 

путем принятия комплексных мер по устранению существующих 

различий между провинциями (Румыния); 

134.168 организовывать кампании и образовательные программы для 

повышения осведомленности о важности культурного наследия во всем его 

разнообразии (Кипр); 

134.169 инвестировать в технологии возобновляемой энергетики и 

быстро сократить зависимость от ископаемого топлива в целях борьбы с 

негативным влиянием изменения климата на права человека (Коста-

Рика); 

134.170 внедрять правозащитные подходы в политику, 

законодательство и нормативные акты в области охраны окружающей 

среды и изменения климата, позволяющие обеспечить всестороннюю 

защиту и реализацию прав человека в условиях негативного воздействия 

изменения климата (Маршалловы Острова); 

134.171 продолжать усилия по приведению определяемых на 

национальном уровне вкладов в соответствие с целью Парижского 
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соглашения по ограничению повышения глобальной температуры до 

1,5 °C сверх доиндустриальных уровней (Маршалловы Острова); 

134.172 строго регулировать применение технологий гидроразрыва, 

чтобы обеспечить соответствие с требованиями в области прав человека, 

проводить оценки воздействия во всех провинциях и консультации с 

затронутым населением, чтобы эти проекты основывались на свободном, 

предварительном и осознанном согласии (Люксембург); 

134.173 повысить эффективность программ, направленных на защиту, 

поддержку и помощь наиболее уязвимым группам населения, 

пострадавшим от глобального экономического и социального кризиса 

(Мозамбик); 

134.174 продолжать усилия по укреплению равенства между 

мужчинами и женщинами и поддержке института семьи (Российская 

Федерация); 

134.175 разработать политику, направленную на удовлетворение 

потребностей женщин во всех общинах страны (Ботсвана); 

134.176 распространить Национальный план действий по 

предупреждению нежелательной беременности в подростковом возрасте на 

все населенные пункты (Буркина-Фасо); 

134.177 обеспечить специализированную подготовку акушеров, 

делающих аборты, чтобы они были способны предоставить женщинам, 

желающим сделать аборт, соответствующую информацию, 

психологическую поддержку и надлежащую медицинскую помощь 

(Австрия); 

134.178 обеспечить доступ к легальным абортам на всей территории 

Аргентины, в частности в сельских районах, и провести обучение 

работников судебной системы и сектора здравоохранения по применению 

нового законодательства об абортах (Бельгия); 

134.179 обеспечить эффективную реализацию Закона о доступе к 

добровольному прерыванию беременности, в том числе путем 

предоставления необходимой инфраструктуры и финансирования, а также 

путем содействия обучению специалистов системы здравоохранения 

(Нидерланды); 

134.180 обеспечить эффективное применение закона о праве на 

безопасный и легальный аборт, в том числе путем распространения 

информации о праве на законный аборт, содействия наращиванию 

потенциала медицинских работников, а также сбора и обнародования на 

местном и национальном уровнях данных о применении закона 

(Норвегия); 

134.181 активизировать усилия по продвижению программ, 

направленных на создание условия для совмещения работы и семейной 

жизни, в интересах мужчин и женщин (Мальта); 

134.182 продолжать усилия по обеспечению защиты прав женщин и 

детей (Бахрейн); 

134.183 принять меры, необходимые для поощрения гендерного 

равенства и борьбы с насилием, особенно в сельской местности (Эквадор); 

134.184 продолжать борьбу с гендерным и домашним насилием, а также 

дискриминацией в отношении женщин, адаптируя судебную систему к 

потребностям жертв и внедряя механизмы раннего выявления и 

сообщения (Эстония); 
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134.185 принимать надлежащие меры по борьбе с фемицидом, особенно 

в отношении женщин из числа коренных народов и проживающих в 

сельской местности (Габон); 

134.186 обеспечить эффективную реализацию мер в рамках 

Национального плана действий по борьбе с гендерным насилием (Самоа); 

134.187 продолжать усилия по активизации работы по предотвращению 

гендерного насилия и фемицида (Тимор-Лешти); 

134.188 продолжать принимать меры по предотвращению и 

искоренению гендерного насилия, в частности фемицида, и гарантировать 

равные возможности доступа к рынку труда (Бразилия); 

134.189 усилить борьбу с гендерным насилием и провести реформы в 

судебной системе, необходимые для решения проблемы безнаказанности в 

случаях фемицида (Хорватия); 

134.190 активизировать усилия по борьбе с насилием по гендерному 

признаку, включая фемицид (Кипр); 

134.191 обеспечить полную адаптацию судебной системы к 

потребностям жертв гендерного насилия для борьбы с ростом числа 

случаев фемицида, в том числе путем предоставления бесплатной 

специализированной юридической помощи, а также приютов и безопасных 

убежищ для пострадавших женщин и их детей (Дания); 

134.192 незамедлительно принять меры, чтобы положить конец 

насилию в отношении женщин, включая домашнее, сексуальное и 

гендерное насилие и фемицид, и обеспечить полноценную ответственность 

за такие действия (Израиль); 

134.193 принять срочные меры и выделить необходимые ресурсы для 

привлечения виновных в фемициде к ответственности (Швейцария); 

134.194 принять все необходимые меры для прекращения фемицида и 

всех форм насилия в отношении женщин и обеспечить всем жертвам 

надлежащий доступ к медицинским и юридическим услугам, 

консультациям, безопасному временному убежищу и приютам (Исламская 

Республика Иран); 

134.195 продолжить реализацию Национального плана действий по 

борьбе с гендерным насилием с целью снижения уровня фемицида и 

адаптации судебной системы к потребностям жертв гендерного насилия, 

одновременно выделив специальный бюджет на бесплатную 

специализированную юридическую помощь для женщин (Румыния); 

134.196 улучшить защиту, поддержку и помощь жертвам гендерного 

насилия (Словакия); 

134.197 эффективно применять существующие законы по борьбе с 

гендерным насилием, осуществлять профилактические меры через 

образование и общинные связи, а также обеспечить справедливый доступ 

к юридическим услугам и схемам компенсации для жертв (Таиланд); 

134.198 внедрить Комплексную систему рассмотрения дел о гендерном 

насилии с целью более оперативного принятия мер защиты и содействия 

координации деятельности полиции и судебных органов для комплексного 

реагирования на гендерное насилие (Бельгия); 

134.199 проводить всеобъемлющие информационные кампании по 

гендерному насилию, особенно в сельских районах (Ботсвана); 

134.200 продолжать борьбу с сексуальным и гендерным насилием, 

особенно после заметного всплеска такого насилия во время пандемии 

COVID-19, путем эффективной реализации всех применимых 
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национальных законов, наряду с образовательными и просветительскими 

кампаниями, а также предоставлением услуг жертвам (Канада); 

134.201 продолжить реализацию институциональных программ 

Министерства по делам женщин, гендерным вопросам и разнообразию, 

позволяющих продвигать и планировать действия по предотвращению и 

искоренению гендерного насилия и защите жертв (Куба); 

134.202 продолжать усилия по предотвращению всех форм гендерного 

насилия и борьбе с ним (Гана); 

134.203 обеспечить эффективное выполнение Национального плана 

действий по борьбе с гендерным насилием и оказать поддержку жертвам 

насилия (Индонезия); 

134.204 создать приюты и безопасные убежища, чтобы обеспечить 

подходящие варианты размещения для жертв сексуального и гендерного 

насилия (Лихтенштейн); 

134.205 выделить достаточные ресурсы для обеспечения эффективной 

реализации Национального плана действий по борьбе с гендерным 

насилием и повысить доступность механизмов правосудия для жертв 

(Литва); 

134.206 решить проблему гендерного насилия путем создания приютов 

и убежищ, особенно в отдаленных сельских районах (Мальдивские 

Острова); 

134.207 рассмотреть возможность создания механизмов, 

гарантирующих эффективный доступ к бесплатному юридическому 

представительству для жертв гендерного насилия (Мальта); 

134.208 продолжить эффективную реализацию национальных планов 

действий по борьбе с гендерным насилием и дискриминацией (Непал); 

134.209 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием, в том 

числе путем обеспечения жертвам доступа к бесплатному юридическому 

представительству (Норвегия); 

134.210 внедрить Комплексную систему рассмотрения дел о гендерном 

насилии с целью более оперативного принятия мер защиты и содействия 

координации деятельности полиции и судебных органов для комплексного 

реагирования на гендерное насилие (Панама); 

134.211 расширить проводимую кампанию против гендерного насилия 

и злоупотреблений, включив в нее деяния, совершаемые в цифровой сфере, 

особенно с участием детей, и предоставить жертвам юридическую и другую 

соответствующую поддержку (Филиппины); 

134.212 ввести меры по эффективной борьбе с насилием в отношении 

женщин и девочек по всей стране, уровень которого вызывает большое 

беспокойство (Словакия); 

134.213 продолжать принимать меры для эффективной защиты 

женщин и девочек от насилия и сексуальных надругательств, а также для 

наказания виновных (Уругвай); 

134.214 продолжать усилия по предотвращению всех форм 

дискриминации и насилия в отношении женщин и борьбе с ними (Италия); 

134.215 принять дальнейшие меры по разработке эффективных средств 

правовой защиты для жертв домашнего насилия (Бахрейн); 

134.216 ввести в действие официальную политику, основанную на 

правозащитном подходе, для рассмотрения дел, связанных с женщинами, 

считающихся пропавшими без вести, путем создания базы данных 

исчезнувших лиц и разработки конкретных стратегий поиска (Гамбия); 



A/HRC/53/5 

24 GE.23-03427 

134.217 активизировать усилия по предотвращению насилия в 

отношении женщин (Беларусь); 

134.218 предпринять дальнейшие шаги по созданию приютов, 

предоставляющих соответствующую поддержку женщинам-жертвам 

сексуального насилия и их детям (Украина); 

134.219 обеспечить достойные условия в оставшихся центрах для детей 

с поведенческими или социальными трудностями и тщательно 

расследовать любые заявления о злоупотреблениях или жестоком 

обращении, совершенных в этих центрах (Польша); 

134.220 внедрить механизмы раннего выявления и информирования о 

сексуальном насилии и жестоком обращении со стороны родителей, 

родственников или опекунов в тесном сотрудничестве с субъектами, 

занимающимися правами детей (Южная Африка); 

134.221 провести на национальном уровне комплексную оценку 

состояния детского труда с целью принятия соответствующих мер 

профилактики и реагирования, включая обеспечение защиты и поддержки 

детей, затронутых этим явлением (Сирийская Арабская Республика); 

134.222 принять дополнительные надлежащие законодательные меры 

для защиты детей и семей, находящихся в группе риска и наиболее 

нуждающихся в помощи (Украина); 

134.223 обеспечить инклюзивное и качественное образование для всех 

детей в стране, особенно для живущих в сельской местности 

(Азербайджан); 

134.224 усилить меры по защите прав детей на всей территории страны, 

в том числе путем обеспечения доступа к образованию, борьбы с 

сексуальным насилием и преследования за него, а также обучения 

сотрудников судебной системы по этим вопросам (Бельгия); 

134.225 разработать национальную политику по поощрению и защите 

прав ребенка, предусматривающую конкретные цели и измеримые задачи 

с указанием сроков и показателей (Буркина-Фасо); 

134.226 продолжать добиваться прогресса в деле поощрения и защиты 

прав детей, женщин и девочек (Камерун); 

134.227 внедрить механизмы раннего выявления и сообщения о случаях 

насилия в отношении детей и сексуального надругательства над ними со 

стороны родителей, родственников или опекунов (Греция); 

134.228 продолжать предоставлять комплексное пособие на детей в 

возрасте до 18 лет, чтобы сохранить равные возможности для всех детей 

(Кувейт); 

134.229 продолжать укреплять политику социальной защиты детей и их 

семей, уделяя особое внимание нуждающимся (Маврикий); 

134.230 способствовать утверждению общего закона о ювенальной 

юстиции, совместимого с Конвенцией о правах ребенка, и стратегии по 

улучшению условий жизни детей, лишенных свободы (Мексика); 

134.231 продолжать усилия по обеспечению доступа детей к 

медицинским услугам, образованию и питанию (Непал); 

134.232 продолжать укреплять политику социального развития для 

искоренения бедности и продолжать предоставлять универсальное пособие 

на ребенка через Национальное агентство социального обеспечения, чтобы 

обеспечить реализацию равных возможностей для всех детей (Оман); 
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134.233 оценить целесообразность разработки общего закона о 

ювенальной юстиции в соответствии с Конвенцией о правах ребенка и 

международными стандартами по данному вопросу (Перу); 

134.234 продолжать укреплять кампании по просвещению 

общественности для решения проблемы негативного отношения общества 

к детям с инвалидностью, пожилым людям и коренным народам (Литва); 

134.235 продолжать политику инклюзивного образования для людей с 

инвалидностью на всех уровнях образования (Кувейт); 

134.236 продолжить усилия по разработке общего рамочного проекта по 

инвалидности с целью согласования местного законодательства с 

международными договорами по правам человека для обеспечения 

защиты людей с инвалидностью от сексуальных домогательств и 

обеспечения получения детьми с инвалидностью всестороннего 

образования (Иордания); 

134.237 усилить меры, направленные на защиту и интеграцию людей с 

инвалидностью (Израиль); 

134.238 улучшить условия жизни и решить проблему насилия в 

отношении детей в центрах альтернативного ухода, уделяя особое 

внимание девочкам и детям с инвалидностью (Гамбия); 

134.239 прилагать вдвое больше усилий к тому, чтобы гарантировать 

доступ к качественному и инклюзивному образованию для коренных 

общин, детей с инвалидностью и других людей, находящихся в уязвимом 

положении (Эквадор); 

134.240 обеспечивать инклюзивное образование, особенно для людей с 

инвалидностью, путем создания соответствующей инфраструктуры и 

подготовки преподавательского состава (Хорватия); 

134.241 выделить достаточные ресурсы на реализацию Федеральной 

стратегии комплексного подхода к психическому здоровью и 

поддерживать возможность полной реализации правоспособности людьми 

с инвалидностью (Коста-Рика); 

134.242 продолжать усилия по интеграции людей с инвалидностью в 

системы здравоохранения и образования (Камерун); 

134.243 разработать комплексную государственную политику в области 

образования, гарантирующую равный доступ детей с инвалидностью к 

инклюзивному образованию в общеобразовательных школах (Болгария); 

134.244 продолжить приведение внутреннего законодательства о 

правах инвалидов в соответствие с Конвенцией о правах инвалидов и 

другими соответствующими международными договорами по правам 

человека (Болгария); 

134.245 продолжать принимать законы и укреплять политику, 

направленные на обеспечение защиты людей с инвалидностью и 

повышение их роли в обществе (Алжир); 

134.246 принять дальнейшие меры по поощрению и защите прав 

женщин, детей и людей с инвалидностью путем совершенствования и 

разработки национальных стратегий (Туркменистан); 

134.247 привлекать людей с инвалидностью к подготовке проекта 

общего рамочного закона об инвалидности (Катар); 

134.248 постепенно заменить содержание в психиатрических 

учреждениях всеобъемлющей, интегрированной и междисциплинарной 

системой услуг по охране психического здоровья на базе общин в 

соответствии с Конвенцией о правах инвалидов (Португалия); 
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134.249 активизировать работу над проектом общего рамочного закона 

об инвалидности с целью дальнейшего согласования внутреннего 

законодательства с международными договорами по правам человека 

(Польша); 

134.250 гарантировать права коренных народов, в частности доступ к 

правосудию, и полное применение чрезвычайного Закона № 26.160, 

который обеспечивает их владение и право собственности на земли, 

которые они традиционно занимают (Швейцария); 

134.251 принять национальный закон об общинном владении коренных 

народов традиционными землями (Соединенные Штаты Америки); 

134.252 усилить защиту коренных народов (Камерун); 

134.253 расширять конструктивное участие коренных народов в 

разработке и реализации государственной политики, затрагивающей их 

интересы и взаимодействие с ними в рамках этих процессов, в том числе в 

отношении эксплуатации национальных ресурсов и территориальных 

претензий, в соответствии с Декларацией Организации Объединенных 

Наций о правах коренных народов (Канада); 

134.254 рассмотреть вопрос о принятии комплексной политики по 

защите правозащитников и активистов в области экологических прав, 

включая меры по предотвращению нападений на защитников прав 

коренных народов (Колумбия); 

134.255 продолжать добиваться эффективного применения во всех 

провинциях Закона № 26.160, который приостанавливает исполнение 

приговоров и процессуальных или административных актов, целью 

которых является выселение коренных общин с традиционно занимаемых 

ими земель (Колумбия); 

134.256 принять меры для обеспечения участия коренных народов и 

принятия ими решений по всем вопросам, касающимся их прав, и внести 

необходимые изменения в соответствующее законодательство (Эстония); 

134.257 обеспечить полное выполнение чрезвычайного Закона № 26.160 

о предотвращении выселения общин коренных народов с их территорий, 

чтобы гарантировать права коренных народов (Финляндия); 

134.258 завершить землеустроительные работы на территориях 

коренных народов (Германия); 

134.259 разработать административные и законодательные меры, 

необходимые для прекращения структурной дискриминации коренных 

народов (Исламская Республика Иран); 

134.260 продолжать усилия по продвижению, защите и сохранению 

прав коренных народов (Ливан); 

134.261 гарантировать право на консультации и свободное, 

предварительное и осознанное согласие коренных народов как средство 

эффективного участия в любом вопросе, который может повлиять на их 

права (Намибия); 

134.262 предпринять дальнейшие шаги для обеспечения права 

коренных народов на консультации и получение их свободного, 

предварительного и осознанного согласия до принятия правовых и 

административных мер, которые могут затрагивать их права (Норвегия); 

134.263 принять конкретные меры по борьбе с постоянной структурной 

дискриминацией, особенно в отношении коренных народов (Пакистан); 

134.264 внедрить механизм, обеспечивающий сохранение и 

использование языков коренных народов (Парагвай); 
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134.265 принять меры для обеспечения использования и сохранения 

языков коренных народов и активизировать усилия по доведению до конца 

незавершенных процессов, касающихся демаркации земель коренных 

народов (Перу); 

134.266 продолжать защищать права коренных народов для 

предотвращения дискриминации и расизма в отношении коренных общин, 

особенно женщин и детей (Малайзия); 

134.267 наращивать усилия по удовлетворению потребностей и 

интересов лиц африканского происхождения и проводить политику по 

расширению их участия (Южная Африка); 

134.268 продолжать национальные усилия, направленные на 

ликвидацию всех форм дискриминации в отношении коренных народов и 

лиц африканского происхождения, особенно в области образования и 

здравоохранения (Сирийская Арабская Республика); 

134.269 усилить меры по повышению эффективности национальной 

программы для лиц африканского происхождения и плана действий по 

проведению Международного десятилетия лиц африканского 

происхождения (Колумбия); 

134.270 принять эффективные меры по поощрению и защите прав 

афроаргентинцев, в том числе путем пропаганды их культуры, традиций и 

истории и обеспечения их эффективного представительства в 

государственном секторе (Намибия); 

134.271 продолжать похвальные усилия по эффективному искоренению 

неравенства и дискриминации в отношении коренных народов и 

«цветных» (Нигерия); 

134.272 предпринять значимые шаги по запрету и предотвращению 

расового профилирования в правоохранительных органах для решения 

проблемы дискриминации в отношении мигрантов, меньшинств, лиц 

африканского происхождения и коренных народов (Канада); 

134.273 проводить оперативные, независимые, беспристрастные, 

прозрачные и заслуживающие доверия расследования заявлений о 

нарушениях прав человека, в частности о насилии в отношении лесбиянок, 

геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов, а также в отношении 

женщин, особенно женщин из числа коренных народов, с надлежащим 

наказанием виновных и предоставлением компенсации жертвам и их 

семьям (Боливарианская Республика Венесуэла); 

134.274 принять антидискриминационное законодательство, в 

частности в отношении сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Албания); 

134.275 криминализировать дискриминационные действия на основе 

сексуальной ориентации, гендерной идентичности и/или самовыражения и 

перенести бремя доказывания с потерпевших на противную сторону 

(Исландия); 

134.276 обеспечить, чтобы сотрудники служб безопасности, прокуроры 

и судьи воздерживались от арестов, предъявления обвинений и осуждения 

лиц на основании их сексуальной ориентации, гендерной идентичности 

и/или самовыражения (Исландия); 

134.277 принять план действий по предотвращению и ликвидации 

ксенофобии, языка ненависти и дискриминации в отношении мигрантов, 

коренных народов, лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и 

интерсексуалов и других людей, находящихся в уязвимом положении 

(Мексика); 
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134.278 продолжать обеспечивать, чтобы политика управления 

миграцией основывалась на правах человека и облегчала доступ к 

правосудию и социальным программам для мигрантов, лиц, ищущих 

убежище, и беженцев, среди прочих мер (Филиппины); 

134.279 усилить государственную политику и информационно-

просветительские кампании, направленные на борьбу с дискриминацией и 

ксенофобией, в частности в отношении трудящихся-мигрантов (Марокко); 

134.280 принять конкретные и эффективные меры по защите 

экономических и социальных прав трудящихся-мигрантов и их семей 

(Исламская Республика Иран); 

134.281 продолжать усилия по борьбе с дискриминацией в отношении 

иммигрантов и беженцев, руководствуясь международным правом 

(Египет); 

134.282 поощрять права мигрантов и беженцев (Камерун); 

134.283 продолжать усиливать меры по защите прав человека 

трудящихся-мигрантов и их семей, в том числе по борьбе с 

дискриминацией (Многонациональное Государство Боливия); 

134.284 укрепить государственную политику, направленную на 

искоренение ксенофобии, насилия и других форм дискриминации в 

отношении мигрантов и беженцев (Беларусь); 

134.285 принять и реализовывать меры по защите прав беженцев и 

мигрантов в пунктах пересечения границы в соответствии с 

законодательством о беженцах и принципом недопустимости 

принудительного возвращения (Афганистан); 

134.286 продолжать усилия по укреплению национальной политики, 

предусматривающей оказание всей необходимой помощи мигрантам, 

беженцам и лицам, ищущим убежище, особенно женщинам, девочкам и 

мальчикам (Украина); 

134.287 принять все необходимые меры для реализации Общего закона 

о признании и защите лиц без гражданства, принятого в 2019 году, в том 

числе в отношении гарантии права на регистрацию рождения (Уругвай). 

135. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представивш(их)(его) государств(а) и/или государства — 

объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве одобренных Рабочей 

группой в целом. 

 III. Добровольные обязательства и обещания 

136. Аргентина взяла на себя следующие добровольные обязательства: 

 a) принять все необходимые меры для ускорения судебных процессов, 

повышения эффективности расследований и оказания большей поддержки жертвам в 

рамках процесса сохранения памяти, установления истины, отправления правосудия и 

возмещения ущерба за преступления против человечности, совершенные во время 

нахождения у власти последней военно-гражданской диктатуры. В этом контексте 

также будут активизированы расследования и ужесточены наказания за экономически 

мотивированные преступления против человечности и расширена практика 

официального признания и обозначения памятных мест — все это демонстрирует 

приверженность дальнейшему поощрению включения музейного комплекса «Место 

памяти ЭСМА» в список объектов всемирного наследия и открытия в этом году 

территории памяти Кампо-де-Майо; 

 b) с целью искоренения институционального насилия, среди прочих мер, 

продолжать содействие принятию всеобъемлющего закона против 
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институционального насилия, предусматривающего создание инструментов для 

предотвращения такого насилия по всей стране и обеспечивающего поддержку и 

возмещение ущерба жертвам; 

 c) продолжать содействовать диалогу и мирному разрешению 

территориальных претензий коренных народов; 

 d) в области гендера и политики многообразия продолжать работу по 

полноценной реализации Закона о доступе к добровольному прерыванию 

беременности по всей стране, а также укреплять программы для людей, оказавшихся 

в ситуации гендерного насилия, и гарантировать доступ к правам для сообщества 

ЛГБТИК+. Также будут предприняты усилия по разработке в соответствии с законом 

комплексной системы политики в области обслуживания, предусматривающей 

расширение предложения услуг по уходу и развитие инфраструктуры, адаптацию 

рабочего времени к потребностям в обслуживании и изменение режима 

лицензирования трудовой деятельности; 

 e) содействовать принятию нового закона об инвалидности, учитывающего 

гендерные, межсекторальные и межкультурные аспекты, в соответствии с которым 

люди с инвалидностью рассматриваются как активная часть общества во всех его 

аспектах и который соответствует обязательствам, вытекающим из Конвенции о 

правах инвалидов; 

 f) в отношении вызовов, порождаемых языком ненависти и практикой 

ведения юридической войны, сохранять полную приверженность повышению 

осведомленности общества о необходимости искоренения насильственных и 

дискриминационных выступлений, а также продолжать продвигать реформы, 

гарантирующие надлежащее функционирование институтов верховенства права для 

обеспечения непрерывности демократии и полного соблюдения прав человека. 
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